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Uruchomienie

•	 Wyjąć urządzenie z pudełka.
•	 Usunąć wszystkie materiały opakowaniowe z produktu.
•	 Umieścić materiały opakowaniowe w pudełku lub zutylizować je w bezpieczny sposób 

zgodnie z instrukcjami w zakresie recyklingu podanymi na opakowaniu urządzenia.

Ostrzeżenia i instrukcje bezpieczeństwa

Przed użyciem tego urządzenia należy przeczytać i zrozumieć wszystkie instrukcje. W 
przypadku uszkodzenia wynikającego z nieprzestrzegania instrukcji gwarancja nie ma 

zastosowania.

1.	Nigdy nie zdejmować obudowy tego urządzenia.
2.	Nigdy nie kłaść tego urządzenia na innym sprzęcie elektrycznym.
3.	�Chronić przewód zasilający przed nadepnięciem lub ściśnięciem, 

szczególnie przy wtyczkach, gniazdach i wyjściach urządzenia. Upewnić 
się, że napięcie zasilania odpowiada napięciu wskazanemu na tabliczce z 
tyłu urządzenia. Odłączając wtyczkę sieciową od gniazdka, należy zawsze 
trzymać za wtyczkę. Nigdy nie ciągnąć za przewód. Przed podłączeniem 
do gniazdka upewnić się, że podłączono wszelkie inne przyłącza.

4.	�Używać tylko dodatków i akcesoriów zalecanych przez producenta.
5.	Wszelkie naprawy urządzenia należy pozostawić wykwalifikowanym 

osobom zajmującym się naprawami. Naprawa jest konieczna, gdy urządzenie zostało w 
jakikolwiek sposób uszkodzone, w szczególności:

	 - jeśli uszkodzony jest przewód zasilający;
	 - w przypadku rozlania cieczy lub włożenia przedmiotów obcych do urządzenia;
	 - jeśli urządzenie zostało wystawione na deszcz lub wilgoć;
	 - jeśli urządzenie nie działa prawidłowo;
	 - jeśli urządzenie zostało upuszczone.
6.	 Tabliczka znamionowa znajduje się na spodzie urządzenia.
7.	 Nigdy nie blokować otworów wentylacyjnych.
8.	 Upewnić się, że wokół urządzenia zapewniono stałą przestrzeń wystarczającą do 

wentylacji.
9.	 To urządzenie należy stosować w klimacie umiarkowanym, z dala od bezpośredniego 

światła słonecznego, otwartego ognia lub ciepła, grzejników, kuchenek lub wszelkich 
innych urządzeń (w tym wzmacniaczy), które generują ciepło. Nie montować go w pobliżu 
źródeł ciepła.
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10.	 Baterie (akumulator lub włożone baterie) nie mogą być wystawiane na działanie 
nadmiernego ciepła, na przykład na bezpośrednie światło słoneczne, ogień itp.

11.	 Przed czyszczeniem odłączyć wtyczkę od gniazdka. Nie smarować żadnej części tego 
urządzenia. Czyścić miękką szmatką. Nie używać materiałów ściernych ani agresywnych 
środków czyszczących.

12.	 Należy się upewnić, że zawsze jest możliwy łatwy dostęp do przewodu zasilającego, 
wtyczki lub zasilacza, aby w razie potrzeby móc odłączyć urządzenie od gniazdka 
sieciowego.

13.	 Nie używać tego urządzenia w pobliżu punktu wodnego. Nie może wejść ono w kontakt 
z kroplami ani rozpryskami. Nie używać tego urządzenia w wilgotnym lub mokrym 
otoczeniu.

14.	 Odłączyć to urządzenie podczas burzy z piorunami lub gdy nie jest używane przez 
dłuższy czas.

15.	 Z urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku 8 lat i starsze, a także osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, czuciowych lub umysłowych albo bez doświadczenia i wiedzy, 
pod warunkiem, że znajdują się pod nadzorem lub otrzymały instrukcje dotyczące 
bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją ryzyko związane z korzystaniem z 
urządzenia. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem ani przewodem (ryzyko uduszenia). 
Dzieci bez nadzoru nie powinny czyścić ani konserwować urządzenia.

16.	 To urządzenie można zasilać wyłącznie bardzo niskim napięciem bezpiecznym, 
odpowiadającym oznaczeniom na urządzeniu.

17.	 Przed utylizacją z urządzenia należy wyjąć baterię.
18.	 To urządzenie przeznaczone jest do użytku w domu; nie używać na zewnątrz.
19.	 To urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi z zewnętrznym minutnikiem lub 

oddzielnym systemem zdalnego sterowania.
20.	 Przed użyciem upewnić się, że urządzenie stoi w stabilnym miejscu.
21.	 Nie wkładać produktu ani jego akcesoriów do zmywarki.
22.	 Podczas używania produktu należy go trzymać w odległości co najmniej 20 cm od ciała 

człowieka.
23.	 Trzymać to urządzenie z dala od bezpośredniego światła słonecznego, otwartego ognia 

i źródeł ciepła.
24.	 Nigdy nie patrzeć bezpośrednio na wiązkę lasera znajdującego się wewnątrz tego 

urządzenia.
25.	 Aby mieć pewność, że urządzenie jest całkowicie odłączone, należy wyjąć wtyczkę 

urządzenia z gniazdka sieciowego.
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W przypadku użycia wtyczki sieciowej (lub zasilacza AC/DC) lub złącza wtykowego do 
wyłączenia urządzenia, układ odłączający musi być zawsze sprawny.

OSTRZEŻENIE
•	� Ryzyko uszkodzenia produktu! Upewnić się, że napięcie zasilania odpowiada 

napięciu wskazanemu na tabliczce z tyłu urządzenia.
•	� Ryzyko porażenia prądem! Odłączając kabel zasilający od gniazdka, należy zawsze 

trzymać za wtyczkę. Nigdy nie ciągnąć za przewód.
•	� Przed podłączeniem do gniazdka upewnić się, że podłączono wszelkie inne 

przyłącza.

OSTRZEŻENIE: Ryzyko utraty słuchu
•	� Przed podłączeniem słuchawek do źródła dźwięku ustawić niską głośność na 

urządzeniu odtwarzającym.
•	� Unikać nadmiernej głośności, zwłaszcza przy użytkowaniu przez długi czas lub przy 

częstym użytkowaniu. Nadmierna głośność może spowodować trwałą utratę słuchu.

Symbol błyskawicy w trójkącie równobocznym ostrzega użytkowników o 
znajdujących się wewnątrz urządzenia niebezpiecznych nieizolowanych 
napięciach elektrycznych, które są wystarczająco silne, aby stwarzać ryzyko 
porażenia prądem.

Wykrzyknik w trójkącie wskazuje na obecność ważnych instrukcji 
dotyczących obsługi i konserwacji (naprawy) w dokumentacji dołączonej do 
urządzenia.
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Prąd stały

Materiał klasy II

Prąd zmienny

Tylko do użytku w 
pomieszczeniach

Zawartość opakowania
Sprawdzić i określić zawartość opakowania:
•	 Jednostka główna
•	 Pilot zdalnego sterowania
•	 Instrukcja obsługi
•	 Zestaw do montażu ściennego
•	 Przewód przyłączeniowy

Opis części
 

arrière

   

Widok z tyłu
arrière
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Widok z góry
   

  
 

 
     

12 13 14 13 15

1. Ekran LCD
2. Port odtwarzacza CD
3. Zintegrowany głośnik
4. Otwory do montażu ściennego
5. Gniazdo wejściowe
6. Stojak
7. Antena FM

8. Zasilanie włączone/ tryb czuwania

9. Przycisk SNOOZE

10. Przycisk głośności +/-

11. Przycisk wyboru trybu (FM/CD/AUX)

12. W trybie CD: Zatrzymanie odtwarzania płyty CD. ALARM

13.
• W trybie CD/BLUETOOTH : poprzednia lub następna ścieżka.
• W trybie CD : szybkie przewijanie do przodu / do tyłu, jeśli przycisk 
jest wciśnięty.

14. W trybie CD/BLUETOOTH/FM: Odtwarzanie/pauza.
15. W trybie CD: Otwieranie/zamykanie odtwarzacza CD.

16. Gniazdo słuchawkowe

17. Wejście AUX 3,5 mm

18. Port do ładowania USB

19. Głośnik pasywny
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1
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19

8 20

21

1.Przycisk zasilania
2.Tryb czuwania
3.Zegar
4.Pamięć-
5.Powtarzanie
6.Poprzedni
7.Program CD
8.Program CD 10+
9.Wyciszenie
10.Drzemka
11.Alarm
12.Pamięć+
13.Pamięć
14.Źródło
15.Otwieranie/zamykanie odtwarzacza CD
16.Dalej
17.Odtwarzanie/ Pauza/ Wejście
18.Głośność +
19.Zatrzymanie
20.Głośność -
21.Stabilizator
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Cechy produktu

• Bluetooth®

• Radio FM (tuner cyfrowy)
• 20 stacji do zapisania w pamięci
• AUX-IN (do podłączania odtwarzacza MP3)
• Port ładowania USB
• Funkcja korektora (film, muzyka)
• Gniazdo słuchawkowe (słuchawki nie są częścią zestawu)
• Pilot zdalnego sterowania
• Muzyczna moc dźwiękowa: 60 W
• Zasilanie sieciowe 220V

Możliwości montażu

Mocowanie na stopce

Dopasować górną część stojaka do punktu mocowania z tyłu jednostki głównej. Po 
ustawieniu stojaka okrągłe mocowanie stojaka musi być wyrównane z okrągłą zakładką z tyłu 
jednostki głównej. Sygnał dźwiękowy („kliknięcie”) wskazuje na prawidłowe założenie stojaka. 
Sprawdzić, czy podstawa jest mocno przymocowana i nie odczepia się. Aby zdjąć stojak, 
nacisnąć zaczep mocujący, aby go odblokować. Pociągnąć stojak w dół (patrz ilustracja 
poniżej):

6 

Instrukcja montażu ściennego (do tej operacji konieczne jest zdjęcie stojaka)

Ważne jest, aby upewnić się, że za ścianą, na której ma wisieć urządzenie, nie ma kabli 
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elektrycznych, rur gazowych lub wodnych. Radzimy, aby mikrowieżę zamontował specjalista. 
Użyć dostarczonych akcesoriów do montażu na ścianie i planu montażu, aby przymocować 
mikro wieżę do ściany.
•	 Użyć dostarczonej instrukcji montażu ściennego, aby oznaczyć plastikowe kołki na 

ścianie. Przed wierceniem upewnić się, że oznaczenia są wypoziomowane.
•	 W zaznaczonych miejscach wywiercić otwory o średnicy 6,3 mm.
•	 Włożyć dostarczone plastikowe kołki do otworów, tak aby były wyrównane ze ścianą.
•	 Przymocować 2 pierścienie dystansowe do ściany za pomocą dostarczonych śrub, a 

następnie je dokręcić.
•	 Gdy śruby są dokręcone, ich łby powinny znajdować się około 0,6 cm od pierścieni 

dystansowych. Dopasować otwory z tyłu jednostki głównej do śrub w ścianie (patrz 
ilustracja):

d’entretoise 

 

 

 

Pierścienie dystansowe

Wkręty

Kołki 
z plastiku
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Akcesoria zawarte w zestawie

Ostrożnie wyjąć jednostkę główną i wszystkie jej akcesoria z kartonu transportowego.
Przed wyrzuceniem opakowania upewnić się, że dostępne są wszystkie następujące 
akcesoria:
•	 Instrukcja obsługi
•	 Zasilacz sieciowy: 100-240 V~ 50/60 Hz. Wyjście: 12 V  2 000 mA.
•	 Pilot zdalnego sterowania
•	 Instrukcja montażu ściennego
•	 Zestaw do montażu ściennego (2 śruby, 2 pierścienie dystansowe i 2 plastikowe kołki)

Ostrzeżenie o baterii:

Ten produkt zawiera baterię lub baterie.
•	 Używać baterii prawidłowo, aby uniknąć obrażeń ciała lub pożaru spowodowanego 

wyciekiem, przegrzaniem, wybuchem, erozją lub innymi uszkodzeniami.
•	 Nowe i zużyte baterie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i innych 

narażonych osób. Jeśli komora baterii nie zamyka się prawidłowo, przestać korzystać z 
produktu. 

•	 Jeśli płyn z baterii alkalicznej wejdzie w kontakt ze skórą i/lub oczami, natychmiast 
przemyć je czystą wodą i skonsultować się z lekarzem. 

•	 W przypadku wycieku płynu z baterii alkalicznej, wytrzeć płyn szmatką i wymienić baterię 
na nową.

•	 Nie połykać baterii. Połknięcie baterii może spowodować poważne oparzenia wewnętrzne 
w ciągu zaledwie 2 godzin i doprowadzić do śmierci. W razie połknięcia baterii natychmiast 
skontaktować się z centrum kontroli zatruć oraz z lekarzem.

•	 Używać baterii AA Ni-MH, alkalicznych lub litowych.
•	 Nie ładować tych baterii. Ładowanie baterii jednorazowych powoduje emisję gazów i/lub 

ciepła, które mogą powodować wybuchy i/lub pożary. 
•	 Nie używać jednocześnie różnych typów baterii ani nowych i starych baterii.
•	 Włożyć baterie zgodnie z polaryzacją (+ i -).
•	 Nie należy zwierać tych biegunów baterii. 
•	 Szybko wyjąć rozładowane baterie. Istnieje ryzyko wybuchu baterii w przypadku 

nieprawidłowej wymiany lub jeśli urządzenie nie jest używane przez długi czas.
•	 Wymienić baterię na ten sam lub równoważny typ.
•	 Baterie (lub pakiet baterii albo bateria) nie powinny być wystawiane na działanie 

nadmiernego ciepła, takiego jak światło słoneczne, ogień itp. 
•	 Nie podgrzewać baterii ani nie wrzucać ich do ognia lub wody.
•	 Nie wyjmować baterii metalową pęsetą ani nie używać żadnych metalowych przedmiotów, 

takich jak końcówka długopisu lub szczypce. Unikać deformacji, zgniatania i przebijania 
baterii.

•	 Nie demontować tych baterii.
•	 Zakryć końce baterii taśmą, aby zapobiec wybuchowi i spaleniu po utylizacji.
•	 Podczas utylizacji baterii wykazać dbałość o środowisko
•	 Nie wyrzucać baterii wraz ze zwykłymi odpadami domowymi.
•	 Podczas utylizacji baterii należy przestrzegać lokalnych przepisów dotyczących utylizacji.
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Zasilanie

To urządzenie działa z zewnętrznym zasilaczem 12 V  2000 mA (w zestawie) i wymaga 
baterii CR2025 (w zestawie) do pilota. Nie próbować obsługiwać urządzenia z innego źródła 
zasilania. Może to spowodować uszkodzenie urządzenia i unieważnienie gwarancji.

Obsługa
Działanie
•	 Nacisnąć przycisk POWER/SOURCE (zasilanie/źródło), aby włączyć urządzenie. 

Przytrzymać przycisk, aby wyłączyć.

Automatyczny tryb czuwania

Podczas odtwarzania multimediów audio z podłączonego urządzenia mikrowieża 
automatycznie przełącza się w tryb gotowości, jeśli:
•	 żaden przycisk nie zostanie naciśnięty przez 10 minut;
•	 Podłączone urządzenie peryferyjne nie przesyłało żadnych danych dźwiękowych przez 

10 minut.

Regulacja głośności
•	 Nacisnąć przycisk , aby zwiększyć głośność. Nacisnąć przycisk , aby zmniejszyć 

głośność.
•	 Sprawdzić wyświetlacz, na którym powinno być widać ustawienie głośności.

Funkcja wyciszenia
•	 Nacisnąć przycisk MUTE (wyciszenie) na pilocie zdalnego sterowania. Głośność jest 

wyciszona, a na ekranie LCD pojawia się komunikat „Głośność wyciszona”. Ponownie 
nacisnąć ten przycisk, aby wyłączyć funkcję wyciszenia.

Zegar i minutnik

Ustawianie zegara i daty

Po podłączeniu urządzenia do gniazdka sieciowego lub po awarii zasilania na ekranie LCD 
wyświetlana jest aktualna godzina i data. Aby ustawić zegar, urządzenie musi być w trybie 
czuwania.

1.�Nacisnąć przycisk CLOCK (zegar). Pojawi się napis „CLOCK”: nacisnąć ENTER , aby 
potwierdzić. Wyświetla się opcja „Time wizard interval” (przedział kreatora czasu).

2.�Nacisnąć  / , aby wybrać format „24H” lub „12H”. Nacisnąć ENTER, aby potwierdzić. 
Na wyświetlaczu zaczną migać cyfry godzin.

3.�Nacisnąć  / , aby ustawić godzinę, a następnie ENTER, aby potwierdzić. Na 
wyświetlaczu zaczną migać cyfry minut.
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4.�Nacisnąć  / , aby ustawić datę (dzień), a następnie ENTER, aby potwierdzić. Nacisnąć 
 / , aby wybrać „YES” (tak) lub „NO” (nie).

Ustawianie alarmu

Uwaga: Przed ustawieniem alarmu upewnić się, że radio jest ustawione na prawidłową 
godzinę i datę.

To urządzenie może być używane jako budzik. Funkcję CD/BUZZ lub radio FM można 
aktywować o określonej godzinie.

1.Nacisnąć przycisk POWER, aby przełączyć urządzenie w tryb czuwania.

2.Upewnić się, że wcześniej nastawiono zegar.

3.Nacisnąć przycisk ALARM, gdy urządzenie jest włączone; 

4.�Wyświetli się komunikat „Alarm Setup” (ustawienia alarmu). Nacisnąć przycisk ENTER, aby 
dokonać wyboru.

5.�Wyświetli się komunikat „Alarm Wizard On time” (konfigurator czasu alarmu) i zaczną migać 
godziny alarmu.

6.�Nacisnąć  /  kilka razy, aby ustawić godziny. Nacisnąć ENTER, aby potwierdzić. 

7.�Nacisnąć  / , aby ustawić minuty. Nacisnąć ENTER , aby potwierdzić.
8.�Nacisnąć  / , aby wybrać poziom głośności dźwięku alarmu od 0 do 32. Nacisnąć 

ENTER , aby potwierdzić.

9.�Naciskać  / , aby przechodzić między stanami OFF/CD/FM/USB/BUZZER. Nacisnąć 
ENTER , aby potwierdzić.

10.�Nacisnąć przycisk  / , aby przewijać czas trwania alarmu. Można wybrać pomiędzy 
15, 30, 45 i 60 minutami. Nacisnąć przycisk ENTER, aby dokonać wyboru. Nacisnąć  / 

, aby wybrać YES (tak), a następnie ENTER, aby zapisać alarm.

11.Wyświetlacz pokazuje aktualną godzinę i alarm.

Drzemka

1.�Gdy tylko zabrzmi alarm, można go zawiesić na około 9 minut, naciskając jeden raz przycisk 
SNOOZE.

2.�Alarm włączy się ponownie automatycznie po około 9 minutach.

3.�Aby wyłączyć funkcję drzemki, nacisnąć jeden raz przycisk POWER.
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Wyłącznik czasowy

1.�Kilkakrotnie nacisnąć przycisk SLEEP (czuwanie) ; Wyłącznik czasowy można ustawić 
na 90/80/70/60/50/40/30/20/10 minut. Ta funkcja jest przydatna podczas zasypiania przy 
muzyce.

2.�Aby anulować ten tryb, kilkakrotnie nacisnąć przycisk SLEEP , aż pojawi się 00; tryb 
czuwania zostaje w ten sposób anulowany.

Radio FM

Ostrożnie rozłożyć całkowicie antenę teleskopową. Można zaprogramować do 50 wstępnie 
zaprogramowanych stacji radiowych (FM).

Skanowanie automatyczne

1.Nacisnąć przycisk SOURCE, aby wybrać tryb „RADIO”.

2.�Nacisnąć i przytrzymać przycisk . Radio przeszuka częstotliwości i zatrzyma 
się automatycznie, gdy znajdzie stację o wystarczającej sile sygnału (spośród 50 
zaprogramowanych stacji).

3.�Po kilku sekundach ekran się odświeży. Na wyświetlaczu widoczna jest częstotliwość stacji.

4.Nacisnąć MEM, by wyświetlić zaprogramowane stacje radiowe.

5.Nacisnąć MEM+  lubMEM-, aby słuchać radia.

6.Aby znaleźć inne stacje, nacisnąć i przytrzymać przycisk , jak poprzednio.

7.�Aby przeskanować pasmo FM w odwrotnym kierunku (od wysokich do niskich częstotliwości), 
nacisnąć i przytrzymać przycisk  przez 2 sekundy.

Skanowanie ręczne

1.�Nacisnąć przycisk SOURCE na jednostce głównej, aby wybrać tryb RADIO.

2.�Nacisnąć  lub , aby ustawić częstotliwość. Za każdym naciśnięciem przycisku strojenia 
częstotliwość wzrasta lub maleje o 50 kHz.

3.�Po znalezieniu częstotliwości, która ma zostać zapisana w pamięci, nacisnąć przycisk MEM 
na pilocie zdalnego sterowania. Na ekranie wyświetli się „P01”; naciskać MEM+/MEM-
, aż na wyświetlaczu pojawi się żądany numer pamięci. Ponownie nacisnąć MEM, aby 
potwierdzić i zapisać aktualną stację.

4.�Nacisnąć MEM+ lub MEM-, aby wyświetlić stację radiową lub jej słuchać.

(Uwaga: po osiągnięciu końca pasma częstotliwości radio wznawia wyszukiwanie 
częstotliwości, zaczynając od drugiego końca pasma. Jeśli nie zostanie znaleziona żadna 
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stacja, upewnić się, że antena jest w pełni rozłożona i przetestować odbiór, wykonując kolejne 
automatyczne skanowanie w innym miejscu).

Tryb Bluetooth

Aby podłączyć telefon komórkowy, należy wykonać kilka kroków:

1.�Aktywować Bluetooth z telefonu komórkowego (patrz instrukcja obsługi telefonu).

2.�Nacisnąć przycisk POWER, aby włączyć urządzenie, a następnie kilkakrotnie nacisnąć 
przycisk SOURCE, aż na ekranie LCD pojawi się wskaźnik „Bluetooth”. Urządzenie będzie 
wtedy gotowe do automatycznego sparowania.

3.�Za pomocą telefonu komórkowego wyszukać urządzenie Bluetooth o nazwie 
„MIC400BT” / „MIC401BT”.

4.�Telefon komórkowy wykryje urządzenie „MIC400BT” / „MIC401BT” i zaproponuje połączenie 
z nim lub nie. Aby się połączyć, użyć hasła 0000 (jeśli dotyczy). Po połączeniu na ekranie 
LCD pojawi się wskaźnik połączenia Bluetooth.

Automatyczne połączenie z telefonem

Parowanie jest konieczne tylko podczas pierwszego użycia urządzenia z telefonem. Po 
sparowaniu urządzenia z telefonem, telefon automatycznie połączy się z urządzeniem po 
włączeniu urządzenia i funkcji Bluetooth w telefonie. Po kolejnym włączeniu urządzenie 
automatycznie połączy się z ostatnio podłączonym telefonem komórkowym.
Nacisnąć i przytrzymać przycisk  , aby przerwać połączenie Bluetooth.

Uwaga: maksymalny zasięg połączenia wynosi około 10 metrów. Umieścić głośnik Bluetooth 
jak najbliżej tego urządzenia, aby zapobiec przerywaniu połączenia.

Odtwarzanie  urządzenia Bluetooth

Po zakończeniu parowania Bluetooth nacisnąć przycisk   , aby rozpocząć odtwarzanie. 
Nacisnąć przycisk  lub , aby przejść do poprzedniego lub kolejnego utworu. Aby 
wstrzymać lub wznowić odtwarzanie, nacisnąć ponownie przycisk. . Nacisnąć i przytrzymać 
przycisk   , aby rozłączyć funkcję Bluetooth.

Odtwarzanie płyt CD

Uwaga: Nigdy nie dotykać soczewki lasera wewnątrz odtwarzacza CD. W razie zabrudzenia 
wyczyścić soczewkę lasera płatkiem do czyszczenia.

1.Nacisnąć przycisk POWER, aby włączyć urządzenie.

2.Kilkakrotnie nacisnąć przycisk SOURCE, aby wybrać funkcję CD.
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3.�Nacisnąć i przytrzymać przycisk , aby otworzyć odtwarzacz CD i włożyć płytę CD do 
odtwarzacza (stroną z nadrukiem skierowaną do góry).

4.�Ponownie nacisnąć i przytrzymać przycisk , aby zamknąć ODTWARZACZ CD. Płyta 
kilkakrotnie obróci się przez kilka sekund, a następnie odtworzy pierwszy utwór.

5.�Aby tymczasowo zatrzymać odtwarzanie, nacisnąć przycisk. . Aby wznowić odtwarzanie, 
ponownie nacisnąć ten przycisk.

Nacisnąć przycisk , aby ZATRZYMAĆ odtwarzanie.

Poprzedni/następny utwór

1.�Przyciski  i  służą do przechodzenia między odtwarzanymi ścieżkami w trybie szybkiego 
odtwarzania.

2.�Nacisnąć przycisk  jeden raz, aby odsłuchać początek bieżącego utworu. Nacisnąć ten 
przycisk dwa lub więcej razy, aby odtworzyć poprzednie utwory na płycie.

3.Nacisnąć przycisk , aby odsłuchać kolejnego utworu na płycie.

4.�Nacisnąć i przytrzymać przycisk . Aktualnie odtwarzany utwór zostanie przewinięty 
wstecz; gdy płyta osiągnie żądaną część utworu, zwolnić przycisk: wznowione zostanie 
normalne odtwarzanie.

5.�Nacisnąć i przytrzymać przycisk ; aktualnie odtwarzany utwór zostanie przewinięty do 
następnego utworu. Gdy płyta przewinie się do żądanej części utworu, zwolnić przycisk: 
wznowione zostanie normalne odtwarzanie.

Funkcja powtarzania

Przycisk CD REPEAT umożliwia powtarzanie tego samego utworu lub wszystkich utworów 
na płycie CD.

1.�Nacisnąć jeden raz przycisk REPEAT podczas odtwarzania; na ekranie LCD przez około 2 
sekundy wyświetli się napis „REPEAT ONE”. Ten sam utwór będzie odtwarzany raz po raz.

2.�Nacisnąć przycisk REPEAT drugi raz, aby powtórzyć wszystkie utwory. Na ekranie LCD 
przez około 2 sekundy wyświetlać się będzie napis „REPEAT ALL”.

3.�Aby anulować powtarzanie, naciskać przycisk REPEAT, aż na ekranie LCD pojawi się na 
około 2 sekundy napis „REPEAT OFF”.

Funkcja programowania

Funkcja Program pozwala zaprogramować odtwarzanie do 30 utworów w określonej 
kolejności.
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1.�Po zatrzymaniu (gdy płyta CD nie jest odtwarzana), nacisnąć i przytrzymać przycisk PROG: 
na ekranie LCD wyświetli się kod „P 01” i zacznie migać napis „T 01”.

2.Naciskać na przyciski  i , aby przypisać żądany utwór.

3.Nacisnąć przycisk PROG, aby wybrać i zapisać ścieżkę w pamięci.

4.Powtarzać kroki od 2 do 3, aby wybrać do 30 utworów.

5.�Aby odtworzyć wybrane utwory (w trybie Program), nacisnąć przycisk  .

6.�Nacisnąć przycisk , aby odsłuchać poprzedni zaprogramowany utwór lub przycisk , 
aby odsłuchać kolejny zaprogramowany utwór.

Uwaga: Po odtworzeniu wszystkich zaprogramowanych utworów odtwarzacz CD zatrzyma 
działanie.

7.Aby skasować wszystkie zapisane utwory, dwukrotnie nacisnąć przycisk  .

Płyty MP3

1.Nacisnąć przycisk POWER, aby włączyć urządzenie.

2.Kilkakrotnie nacisnąć przycisk SOURCE, aby wybrać tryb CD.

3.�Zamknąć odtwarzacz CD: płyta będzie obracać się przez kilka sekund, a następnie 
automatycznie odtworzony zostanie pierwszy utwór.

4.Naciskać przyciski  i , aby wybrać utwór.

5.�Aby na chwilę zatrzymać odtwarzanie, nacisnąć przycisk  ; aby wznowić, ponownie 
nacisnąć ten przycisk.

6.Nacisnąć przycisk , aby zatrzymać odtwarzanie.

Uwaga: Odtwarzanie płyt z utworami MP3 zajmuje więcej czasu. Wynika to z ich większej 
pojemności.

Funkcja powtarzania odtwarzania

Powtarzanie tego samego utworu

Nacisnąć przycisk REPEAT jeden raz, aby powtórzyć ten sam utwór. Na wyświetlaczu pojawi 
się napis „Repeat one”.
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Powtarzanie wszystkich ścieżek

Nacisnąć przycisk REPEAT 2 razy w trybie odtwarzania, aby powtórzyć odtwarzanie 
wszystkich otworów na płycie. Na wyświetlaczu pojawi się napis „Repeat All”.

Aby anulować powtarzanie odtwarzania, naciskać przycisk REPEAT, aż wyświetli się 
komunikat „Repeat off” (powtarzanie wyłączone).

Odtwarzanie programu

Można zaprogramować dowolną kolejność odtwarzania utworów na płycie (można 
zaprogramować do 99 utworów). 
Uwaga: można to zrobić tylko w trybie zatrzymania.

1.�Nacisnąć przycisk PROG w trybie zatrzymania. Na wyświetlaczu pojawią się kody „P01” i 
„F01” i zacznie migać „T01”.

2.�Nacisnąć przycisk  lub , aby wybierać żądane utwory w albumie, a następnie nacisnąć 
przycisk PROG , aby zapisać.

3.�Zapisany zostanie numer pierwszego utworu, a numer programu zmieni się na „P02” w 
oczekiwaniu na następny wybór.

4.�Powtórzyć kroki od 1 do 3, aby zaprogramować inne utwory.

Po zakończeniu programowania nacisnąć przycisk  , aby rozpocząć odtwarzanie od 
pierwszego zaprogramowanego utworu. Odtwarzacz zatrzymuje się automatycznie po 
odtworzeniu wszystkich zaprogramowanych utworów. (Dwukrotnie nacisnąć przycisk , aby 
anulować zapisywanie zaprogramowanych utworów).

Ustawianie korektora

Gdy urządzenie jest włączone (nie znajduje się w trybie czuwania):

1.Nacisnąć przycisk EQ, aby wejść w opcje menu.

2.�Za pomocą przycisków  /  ustawić funkcję korektora (np. : Normal, Classique, Jazz, 
Pop, Rock) według swoich preferencji.

3.�Dwukrotnie nacisnąć przycisk EQ i użyć przycisku  / , aby przejść do ustawiania basów.

4.�Nacisnąć przycisk EQ trzy razy i użyć przycisków  / , aby przejść do ustawiania tonów 
wysokich.
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Ładowanie USB
Port USB służy do ładowania urządzeń zewnętrznych, takich jak smartfony. Jego moc 
wyjściowa wynosi 5 V = 1 A

Gniazdo AUX

1.Nacisnąć przycisk POWER, aby włączyć urządzenie.

2.�Nacisnąć przycisk SOURCE, aby wybrać tryb wejścia Aux. Na ekranie LCD pojawi się 
komunikat „Aux-In”.

3.�Podłączyć przewód połączeniowy gniazda AUX odtwarzacza osobistego (na przykład 
przenośnego odtwarzacza MP3) do wejścia gniazda AUX.

4.Rozpocząć odtwarzanie na osobistym odtwarzaczu.

Gniazdo słuchawkowe

1.Obrócić pokrętło głośności, aby ustawić niską głośność w urządzeniu.

2.Podłączyć kabel słuchawek do gniazda.

Wziąć pod uwagę poniższe wskazówki: używać wyłącznie zasilacza określonego 
poniżej.

O płytach

Obsługa

•	 Nie dotykać spodu płyty.
•	 Trzymać płytę za krawędzie, aby nie pozostawić odcisków palców na powierzchni. Kurz, 

odciski palców i zarysowania mogą spowodować awarię.
•	 Nigdy nie przyklejać do płyt taśm ani etykiet.

Przechowywanie

•	 Po użyciu schować płytę do etui.
•	 Nigdy nie wystawiać płyty na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub źródeł 

ciepła.Nigdy nie zostawiać płyty w samochodzie zaparkowanym w bezpośrednim świetle 
słonecznym.
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Czyszczenie

•	 Do czyszczenia płyty użyć czystej, miękkiej, niestrzępiącej się szmatki. Zacząć od 
środka i wycierać do zewnątrz w linii prostej. Nie używać rozpuszczalników, takich jak 
benzyna, rozcieńczalników, dostępnych w handlu środków czyszczących ani sprayów 
antystatycznych do płyt winylowych.

Dane techniczne

Typ Charakterystyka Typ Charakterystyka

Moc wejściowa Ok. 230 V~ 50 Hz 0,6 A Wersja 
Bluetooth

5.0

Pojedynczy 
głośnik

4’’ 15 W,4 Ω Nazwa do 
parowania

MIC400BT 
MIC401BT

Moc wyjściowa 
głośnika RMS

2 x 10 W Częstotliwość 
Bluetooth

2402 - 2480 MHz

Moc szczytowa 30 W Zasięg 
transmisji

10 m

Zużycie energii 25 W EIRP 0,86 dBm
Wyjście 
ładowania USB

5 V = 1 A Częstotliwość 
FM

88,8 - 108 MHz

Zasilanie pilota 
zdalnego 
sterowania

Bateria litowa CR2025 
3,0 V

Częstotliwość 
głośnika

60 Hz - 20 kHz Stosunek S/B 50 dB

Konserwacja urządzenia

•	 Zawsze odłączać urządzenie, gdy nie jest używane i przed czyszczeniem.
•	 Nie słuchać muzyki przy zbyt dużej głośności, ponieważ może to spowodować 

uszkodzenie słuchu lub urządzenia.
•	 Nie używać tego urządzenia w wilgotnym lub mokrym otoczeniu.
•	 Przed czyszczeniem należy zawsze odłączać urządzenie od gniazdka elektrycznego. 

Do czyszczenia urządzenia używać miękkiej, wilgotnej, niestrzępiącej się szmatki. Nie 
używać materiałów ściernych ani agresywnych środków czyszczących.

Ochrona środowiska
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Ten produkt został zaprojektowany i wyprodukowany z wysokiej jakości 
materiałów i komponentów, które można poddać recyklingowi i ponownie 
wykorzystać. 
Należy zwrócić uwagę na środowiskowe aspekty utylizacji baterii. 

Gdy na produkcie widoczny jest symbol przekreślonego kosza na śmieci, 
oznacza to, że produkt podlega Dyrektywie Europejskiej 2002/96/CE. Z 
pytaniami należy zwrócić się do lokalnego systemu selektywnej zbiórki 
produktów elektrycznych i elektronicznych. Należy postępować zgodnie 
z lokalnymi przepisami i nie wyrzucać starych urządzeń wraz z odpadami 
domowymi. Zapewniając utylizację tego produktu, użytkownik pomaga 
również zapobiegać potencjalnie negatywnym skutkom dla środowiska i 
zdrowia ludzkiego.

Prosimy nie wyrzucać urządzeń elektronicznych i elektrycznych razem z odpadami domowymi.
•	 Należy zanieść je do punktu zbiórki.
•	� Niektóre elementy tych urządzeń mogą być niebezpieczne dla zdrowia i środowiska.
•	 Informacje można znaleźć na tabliczce z tyłu urządzenia.

Informacje dodatkowe

•	 W celu zaoszczędzenia energii, gdy urządzenie nie emituje żadnego dźwięku przez 
pewnie czas, to automatycznie przechodzi w tryb czuwania. Następnie można je 
ponownie włączyć przyciskiem zasilania

•	 W przypadku połączenia przychodzącego, gdy system THOMSON jest podłączony 
do telefonu komórkowego w celu odtwarzania muzyki, muzyka zostanie natychmiast 
wstrzymana po odebraniu połączenia, a odtwarzanie zostanie wznowione po zakończeniu 
połączenia (w zależności od typu telefonu komórkowego odtwarzanie może czasami 
zostać wstrzymane po zakończeniu połączenia).

•	 Słowo Bluetooth®, znak i logo są zastrzeżonymi znakami towarowymi należącymi do 
Bluetooth SIG, Inc., a każde użycie tych znaków przez BigBen Interactive jest objęte 
licencją. Wszystkie inne marki i nazwy handlowe są własnością ich odpowiednich 
właścicieli.

•	 THOMSON jest zastrzeżonym znakiem towarowym TECHNICOLOR SA lub jej spółek 
zależnych, używanym na podstawie licencji przez Bigben Interactive.

Deklaracja zgodności
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•	 Niniejszym Bigben Interactive oświadcza, że sprzęt radiowy typu MIC400BT / MIC401BT 
jest zgodny z Dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
pod następującym adresem internetowym: 
www.bigbeninteractive.com/support/ 
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